Acyutastakam
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Acyutarh Kesavarh Ramanarayanam

Krsnadamodararh Vasudevam harim |
Sridharam Madhavarh Gopikavallabham

Janakinayakam Ramacandrarh bhaje [l
[ sing in praise of Acyuta, Kesava, Rama, Narayana, Krsna,
Damodara, Vasudeva Hari, Sridhara, Madhava, Gopikavallabha (Lord
of the Gopis), Ramachandra (Janaki’s consort). —

aTere offeR TierRera | .
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Aahieiear Arget dead Il R I -
Acyutarh Kesavam Satyabhamadhavam

Madhavarh Sridharar Radhikaradhitam |
Indiramandirarh cetasa sundaram

Devakinandanam Nandajarh sandadhe 211
I meditate upon Acyuta, Kesava, Satyabhama’s husband, Madhava,

Sridhara, the one worshipped by Radhika, the temple of Laksmi, the one

who has the most beautiful mind, the darling of Devaki and the son of L
Nanda.
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Visnave Jisnave Sankhine Cakrine
Rukminiragine Janakijanaye |
Vallavivallabhayarcitayatmane .

Kamsavidhvamsine Vams$ine te namah 1311
Salutations unto the One who is omnipresent, the victorious, the
wielder of the divine Conch and the Discus, the intense beloved of

Rukmini, whose devoted wife is [anaki, the one worshipped by the

Gopis, who is very venerable, destroyer of Kamsa and the player of the
Divine flute.
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Krsna Govinda he Rama Narayana

Sripate Vasudevajita Srinidhe |
Acyutananda he Madhavadhoksaja

Dvarakanayaka Draupadiraksaka 11411
Please protect me, O Krsna, Govinda, Rama, Narayana, Sripati
(consort of Goddess Laksmi), Visudeva the invincible, Srinidhi
(repository of prosperity), Acyuta, Ananda, O Madhava, Adhoksaja

(the one beyond the sense organs), the Lord of Dvaraka and the
protector of Draupadi.
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Raksasaksobhitah Sitaya sobhito
Dandakaranyabhipunyatakaranah |

.
.

Laksmanenanvito vanaraissevito
Agastyasampiijito Raghavah patu mam L1511
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May Raghava protect me, He who is angry with Raksasa (demons),
adorned by Sita, followed by Laksmana, served by the monkeys and
worshipped by Sage Agastya.
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Dhenukaristakanistakrddvesiha
Kesiha Kamsahrdvamsikavadakah |
Patanakopakah Sturajakhelano
Balagopalakah patu mar sarvada lell
May the young Gopala ever protect me, He who is the destroyer of
Dhenuka, Aristaka and the like, the annihilator of the enemies and Kesi
(one with majestic and beautiful hair-style), the killer of Kamsa, player

of Divine flute, the one showing ire against Piitana and the one playing
on the banks of Yamuna river.
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vidyududyotavatprasphuradvasasam
pravrdambhodavatprollasadvigraham |
vanyaya malaya sobhitorahsthalam
lohitanghridvayarm varijaksam bhaje 1711
[ sing in the praise of Him whose pitambara is shining like the
lightning, whose body is dark-grey like the clouds of the rainy season;
whose chest is decorated with the garland of the flowers of the forest,

whose feet are red in the shade like the sky of the dawn and whose eyes
are like the lotus.
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frfuimge me d W e
kuficitaih kuntalairbhrajamanananar

ratnamaulim lasatkundalarh gandayoh |
harakeytirakar kankanaprojvalar

kinkinimafijularh Syamalarh tamh bhaje 1811
1 sing in praise of that exquisitely beautiful Syﬁma Sundara whose
forehead looks beautiful by the curly hair playing on it; the head by the
crown of gems, the cheeks by the dangling ear-rings, He is decorated

by the dazzling necklace, the arm bands, and the band encircling the
waist.
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